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Types of Minhah offerings:

1) The minchah that accompanies other sacrifices.
0’201 nan—~Grain offerings that are accompanied by a libation. These are mandatory for olot and
shelamim (zevah). The minhah is mixed with oil and it is entirely burnt on the altar. With it is
brought a wine offering. An “issaron” is a tenth of an ephah. Estimates put this at about 2 liters,
but of course this is just an estimate.
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2) Stand-alone public minchah offerings
i nin—The omer minchah. A handful is burnt on the altar and the rest is eaten by the
kohanim. The rabbis interpret minchat bikkurim as referring to the omer, which is a “first fruit”
sacrifice.
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ann *nw—The loaves brought on Shavuot—eaten by the kohanim
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o197 on>—Shewbread—eaten by the kohanim
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3) Personal stand-alone minchah offerings

xv nman—The offering brought by a poor person when transgressing testimonial oaths, other
types of oaths (™10°2 n¥1aw) or defiling the Temple (all listed in Leviticus 5).

(X" NwAD) 20 - X* P09 77 P15 RPN
oty X7 NXUAY N0 AENT Ny XuT IR 1277 DX X027 M3 013 71w IR o000 pwh I »en X oX) (X0)
VR AN NN ¥R Ki9H 730 1733 YR 1T 28 AR (20) X NRUD *3 7137 7Y 10 X0 My 709y

YT IRUA PIPY WK 7Y Anamd

700 nman—Sotah (most of this is dealt with in Masechet Sotah). Also called nxip nrn, the
minchah of jealousy. Eaten by the kohanim.
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mwnn 172 nnan—also called 1n°an nran. This was offered by the Kohen Hagadol every day. The
entire offering was burned.

711 nman—Dedication minhah. Brought by a priest on the day he is dedicated (educated?) to
serve in the Temple, or by the Kohen Gadol when appointed.
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4) Voluntary stand-alone offering

7271 nnan—Voluntary minhah. There are five types of these:
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The four acts of avodah for a minhah:
1) nxmp—the taking of a handful
2) nw 202 A¥npa N ni—putting the handful into the vessel
3) mam? noM—bringing it to the altar
4) namn Y nupi—Dburning it on the altar

These four “acts” correspond to the four acts for slaughtering an animal sacrifice (slaughtering,
receiving the blood in a vessel, bringing it to the altar, and throwing it on the altar).

If one performs one of these acts with the intention of offering it at the wrong time, he makes it
into 2. If he offers it with the intention of eating it in the wrong place, he disqualifies it. These
laws are mostly the same laws that are in Zevahim about animal sacrifices.
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The Procedure for bringing the minchah (from Tiferet Yisrael commentary)

He brings one-tenth of an ephah of fine flour and one log of oil. He first places a small amount of
the oil into a non-sacred vessel, and the fine flour on top of it. Then he again pours a small
amount of oil onto the flour and mixes everything together. After the mixing, he transfers it into

a service vessel (some hold that the mixing itself must take place in a service vessel), and he
pours onto it the remainder of the oil from the log, and places a handful of frankincense on it. He
brings it to the priest.

The priest takes it and brings it to the southwestern corner of the altar, and offers the vessel
containing the meal offering against the edge of that corner. Then the priest gathers all the
kernels of frankincense on the meal offering to one side, so that no kernel of it will become
mixed with the meal offering, and he removes a handful (kemitzah) of the meal offering.

He places the handful into another service vessel, gathers all the frankincense remaining from the
leftovers, and places it on top of the handful. He brings it up to the altar, salts it, and burns it; the
remainder is eaten.

For the pan or deep-pan meal offering:

After the mixing described above, he kneads the meal offering with lukewarm water and bakes it
in a pan (a shallow vessel) or a deep-pan (a deep vessel), depending on what he vowed—ten
unleavened cakes. After they are baked, he crumbles the cakes into pieces the size of olives,
pours the remaining oil from the log onto the crumbled pieces, and places everything into a
service vessel, then puts a handful of frankincense on it.

He brings it to the priest, and the priest performs with it the same procedure as with the fine flour
offering.

For the oven-baked meal offering:

If he vowed to bring loaves, then oil is not placed in a non-sacred vessel first as with the other
offerings; instead, he mixes the flour immediately with all the oil, and kneads it with lukewarm
water. He then bakes it in the Temple oven without a vessel—ten loaves—and crumbles them,
places the crumbled pieces into a service vessel, puts frankincense on them, and brings them to
the priest.

The priest performs with it as with the other meal offerings.



But if he vowed to bring wafers, he immediately kneads the flour with lukewarm water without
any oil at all, and makes ten wafers, and bakes them in the Temple oven. After baking, he takes

the log of oil and smears it onto the wafers. According to Maimonides, he smears and re-smears
them until the entire log of oil is absorbed into them; according to other opinions, he smears
them only once in the shape of the Greek letter chi (X), and the remainder of the oil is eaten by

the priests.

The oil-smeared wafers are then crumbled into pieces and placed into a service vessel. He places
a handful of frankincense on them, and the priest brings it to the altar, removes a handful, and

offers it on the altar.

(Tiferet Yisrael)
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Minchah One

These minchah offerings were offered with the
wrong intent. This is part of the rabbinic emphasis
on intent. To the rabbis, it is not enough that the
steps to perform the sacrifice were properly
executed. The intention has to be correct.

For most offerings, if the intent is wrong, the
minchah can be eaten, but another minchah must
be brought in its place. The exceptions are the
sinner and sotah menahot. These menahot are
compared to the hatat animal offering and a hatat
offered without the intent of it being for the owner
cannot be eaten (Zevahim 1:4).

Mishnah 2

The first part of the mishnah lists those who
cannot offer the minchah. This disqualifies the
entire offering. This same mishnah is found in
Zevahim 2:1.

The handful should be neither too much, nor too
little.
yoan—overflowing.

How must he do it?
He stretches his fingers over his palm.
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Mishnah 3

Wrong intentions (see Zevahim 2:2-3)

Category 1—to eat the minchah outside of the
Temple. Disqualifies, but no karet. This is not the
pigul referred to directly in the verse.

Category 2—to eat the minchah beyond the time
allowed—disqualified and punished by karet. This
is the biblical pigul.

In order to be deserving of pigul, the sacrifice
must be offered correctly, with this one exception.

Mishnah 4
If he mixes various problematic intentions, then
the sacrifice is disqualified, but there is no karet.

R. Yehudah follows the first intention, but the
sages follow either.

Rabbis love to discuss the question of half of a
shiur—do they join together. This is a classic case
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of categorical thinking. Two categories, each done
with less than the mandated amount, do not add
up.
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Mishna One

The structure of this mishnah is strange. First R.
Yose agrees and then we get the dispute.
Explanation of R. Yose: Both the handful and the
burning of the incense (mandatory in all personal
menahot) are what allow the remainder of the
minchah to be eaten. If one is performing one act
that would permit, in this case, putting the handful
of flour on the altar, with an improper intent about
the other permitting act, then the act does not
entail karet. But the sages disagree.

With flesh sacrifices, one who slaughters with the
intent to burn the innards at the wrong time does
entail karet?

R. Yose does not envision the incense as part of
the minhah.

Mishnah 2

12°12 are dishes of incense.

R. Yose would hold that if the improper intent was
only one of the two items, then there is no liability
of karet for the second one. Again, R. Yose
separates them into two different entities. The
other rabbis do not.

The last part of the mishnah is also about
connecting separate entities—either the two
loaves or the two orders of the twelve loaves
shewbread loaves.

Mishnah 3
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According to the rabbis, the todah sacrifice is
accompanied by forty loaves of bread, 10 of
which are hametz. Ten loaves of matzah, ten
rekikei, and ten boiled loaves of matzah.
The sacrifice is the 7°v and the loaves are 790,
secondary. Our mishnah teaches that the wrong
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intention with the sacrifice disqualifies the loaves,
but not the other way around.

The “sheep” here refers to the Shavuot sacrifice,
which are accompanied by the two loaves.

Mishnah 4 deals with the libations accompany
olot and shelamim sacrifices.
Again, the libations are secondary to the sacrifice.

Mishnah 5—this mishnah refers to the 3°nn. This
1s the sacrificial element that allows the rest of the
minhah to be eaten.

This mishnah continues to deal with a case where
the kohen had improper intention with part of the
minchah, but not the other.

There is no incense with the menahot brought by
sinners. Therefore the sages can agree with R.
Meir.

In order for the minchah to be eaten, both sheep
must be offered. In order for the shewbread to be
eaten, both dishes of incense must be offered.

The second sheep is not turned into pigul by
improper intent with the first sheep. The two
sheep are independent sacrifices.

An improper intent with the sheep not being
sacrificed has no consequences.
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Mishnah 1

This exact same mishnah is found in Zevahim 3:3
Things that are not eaten don’t count as food.
Things not burned don’t count as “things eligible
for burning.” So the material reality overrides the
improper intent.

Note that R. Eliezer works according to a different
system.

Again the rabbis love the issue of combining
different problems, in this case “eating” and
“burning” to note that these are separate entities.
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Mishnah 2

For how a minchah is offered, see above in the
introduction.

Certain preparatory actions are considered
non-essential. They do not disqualify the offering.
Combined minchah offerings all put onto the altar
do not disqualify one another.

R. Yehudah qualifies that if one minhah differs
physically from another, it does disqualify the
other because its mandated physical
characteristics will be different from what is
prescribed.

Mishnah 3

Note how interested the rabbis are in mixtures.
This is one of their favorite topics.

Here two minchah offerings are mixed in together.
If they can still be separated, no damage done.
In section 2, a handful is mixed in to a minchah
offering whose handful has not been removed.
This should not be offered, because only the
handful is offered. Not the whole minchah. And
one cannot take two handfuls out, because the
handful might not go with the proper minchah.

In this case, since the handful of both menahot
was put on altar, ex post facto, both count. But ab
initio, one should not offer the remainder.
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The rabbis interpret this verse as referring to sins
committed when sacrificing. But not all
sins—only cases where the sacrifice itself was
impure.

Mishnah 4
The word here N7 is unusual and seems to allude
to another source.
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Dividing the handful into two parts, still leaves a
full zayit in each part.

Mishnah 5
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Mishnah 6 is an excellent example of associative
thinking in the Mishnah.

Notice the order in the mishnah. First numerical
and all dealing with the Temple. Starting from 2
and going to 7. And then the writing mitzvot and
one last non-Temple mitzvah.
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Mishnayot 2 and 3
Refers to the musaf sacrifices in general and the
Shavuot sacrifices in particular.
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Note how the sacrifices in Vayikra differ from
those in Bemidbar.
The mishnah teaches that these are two separate
entities:

1) Olot that accompany the two loaves:
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2) Olot that are musaf offerings.
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From this verse, Shimon ben Nanas learns that
while in the midbar, the Israelites did not offer the
loaves for Shavuot.
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From here, R. Shimon learns that the sacrifices for
Shavuot that are listed in Vayikra were not offered
in the midbar. To R. Shimon the lambs were not
offered in the midbar either.
The lambs can be eaten after the innards are
burned on the altar. But what allows the loaves to
be eaten is the sacrifice of the lambs. So there is
no way to eat the loaves without the lambs.
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101rn refers to initiating the service. The
following is from Oxford commentary

The acts listed here “dedicate” the Temple vessels
for their use that day; that is, these are

the first uses of these vessels during that period.
Therefore, these acts must be performed if
additional offerings or acts are to take place
afterward. The relationship between this statement
and the views expressed earlier in the passage are
not entirely clear. It appears to explain why if
incense was not brought in the morning,

it is nonetheless brought in the afternoon: it is the
afternoon offering that “dedicates” the incense
altar.

However, by the same logic, if the continual
offering of the morning was not brought, the altar
was never dedicated for the day, and one cannot
bring the afternoon offering (apparently, in accord
with neither the anonymous first view nor R.
Simeon above).
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Mishnah 1
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The rabbis now debate where the leaven (sour
dough) that leavens these loaves comes from.
According to Rabbi Meir, the leaven is taken out
of the minhah of the todah. In other words, he uses
some of the flour to make leavened dough, and
then he uses this to leaven the entire dough for the
minhah. In this way, he can ensure that he doesn’t
use more flour than is called for.

Rabbi Judah says that the problem is that it won’t
be enough leaven to cause the dough to rise
properly. Rather, he first brings some leaven and
puts it into the measuring vessel. Then he fills up
the rest with flour until he gets to a tenth. This is
what he uses for dough.
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The other sages (or Rabbi Meir) respond that this
way of leavening the bread is also problematic.
For if the leaven was good leaven, then because it
was soft and swollen up, there would actually be
too low of a measure, for if the space that the
leaven occupied was taken up by flour, there
wouldn’t have been enough flour. The opposite is
true if the leaven was low quality. If it was thick
and dried up, it would take up too little space, and
if there was flour in its place, there would be more
flour than a tenth. Therefore, this method of
leavening is also problematic.

Mishnah 2
Tepid water is meant to prevent leavening.

Mishnah 3
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The rabbis apply verse one’s requirement for
frankincense to the verses that follow.
The mishnah emphasizes that it does not matter
who brings these offerings—priests, gentiles or
women.
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Mishnah 5
Hagashah:
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Mishnah 6
The log and asham of the metzora
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The innards, breast and thigh of individual
offerings:
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The two loaves and two lambs for Shavuot:
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The Sotah’s minchah
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Mishnah 7

The three sacrifices under discussion in this
mishnah are 1) the shelamim brought by an
individual (Leviticus 7:11ff); 2) the shelamim
brought by the community on Shavuot (Leviticus
23:20); 3) and the asham brought by the leper
(Leviticus 14:14). The three commandments are:
1) waving while the animal is alive; 2) waving
after slaughtering; 3) laying on of the hands (see
Leviticus 3:2). All three sacrifices require two of
the three commandments, but none of the
sacrifices require all three actions.

We should note that Rabbi Shimon seems more
interested in the curious fact that three sacrifices
can be compared in this manner than in the actual
rules that apply to these sacrifices. Perhaps the
mishnah is somewhat of a mnemonic, a means by
which to remember certain rules.

Mishnah 8

Note how the mishnah uses nedarim (vows) to
define objects and other related issues. This is
very typical of the mishnah—to state issues in
consequences.
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It is interesting that these rabbis, living only one
hundred years after the destruction of the Temple,
already dispute how minhahs were prepared in the
Temple. Clearly, they have no historical record to
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turn to, and therefore must decipher how things
were done by reasoning out various verses in the
Torah. This is probably quite common in Seder
Kodashim and demonstrates well that much of the
material in this Seder is not a record of what went
on in the Temple but rather an interpretation of
what the Torah says should have gone on in the
Temple.

Mishnah 9

Leviticus 2:4 refers to a minhah baked in an oven.
According to the first opinion, this means that the
minhah must actually be baked inside an oven.
This used to be done by placing the loaf on the
sides of the hot oven where it would be baked,
similar to the way in which pita is still made. He is
not allowed to cook it on a stove or on tiles, or in
the type of cauldrons that Arabs at the time of the
Mishnah used to prepare their bread. These were
holes dug in the ground, lined with plaster and
then heated up to bake bread.
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Mishnah one:
These menachot were all mentioned in the
previous chapter. A handful is taken and placed on
the altar—the remainder is given to the priests to
eat.
Minchah offerings brought by priests are not eaten
by priests.
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Mishnah two:

Note how the mishnah uses these types of
comparisons as a way to remember the differences
between the various minchah offerings.

Mishnah three:

The menahot that are prepared in a vessel are
those prepared in a pan or a griddle. These
menahot had oil put in them on three occasions.
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First some oil was poured into the vessel, and then
he would pour the flour into the vessel. Then he
would pour more oil onto the flour and mix it all
together. Then he would add in lukewarm water,
knead the flour into dough and bake ten loaves.
After they were baked he would break them into
pieces and pour more oil onto the pieces.

Rabbi thinks that the oil was put on the cakes and
not the flour.

Mishnah 4
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The minchah of the priests is not eaten, so it does
not need to be broken up.
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Mishnah six

Again, the dispute between the sages and R. Yose
is telling with regard to tradition. All seem to have
the 300/500 tradition, but they disagree over what
it applies to. This may show some inherited
sources, but that these sources may have lost some
of their context.

The Todah offering has ten loaves (this is derived
midrashically) and the shewbread has twelve. The
question here is which is the paradigm.

Mishnah 7

The general rule in this mishnabh is that the coarser
or newer the source, the more sifting it requires.
The Omer is new barley which requires the most
sifting.

The two loaves are of wheat.

The shewbread is not from new grain and
therefore requires less sifting.
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This chapter is about the loaves that accompany the Todah offering. The verse reads as follows:
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One who offers it for thanksgiving shall offer, together with the sacrifice of thanksgiving,

unleavened cakes with oil mixed in—unleavened wafers spread with oil—and cakes of choice

flour with oil mixed in, well soaked.

This offering, with cakes of leavened bread added, shall be offered along with one’s thanksgiving

sacrifice of well-being.

On this verse Rashi writes:
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Mishnah One

This mishnah is about the amount of flour used to
make the forty loaves for the todah offering. What
is most interesting is how the Mishnah preserves
both the “wilderness measures” and the
“Jerusalem measures.” This shows a strong
awareness of change over time and the need to
translate the Torah’s terms into contemporary
terms.

Mishnah 2:
First minchah—the minchah brought on the day
the priests were first consecrated:
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Note how the mishnah transforms into midrashic
style.

Mishnah 3

This mishnah discusses the status of the todah
minchah offerings—at what point does it become
“sanctified.” The Mishnah is often interested in
delineating these kinds of questions—the exact
point at which the status of an object changes.
What is most interesting here is the differences
between the cases. If he disqualifies the todah
with the intent to eat it at the wrong time or place,
the minchabh is still sanctified. This seems to be
the way that the mishnah says that the sacrifice is
still a sacrifice, but it can’t be offered. But if the
sacrifice was “naturally” disqualified, then
according to the sages, the minchah can’t be eaten.
But if he offers the animal sacrifices thinking that
they are a different sacrifice, then he has not
offered a “todah” (or other offering) and the bread
is not sanctified.

Mishnayot 5-6

The issue in these mishnayot is what funds one
can use to bring voluntary sacrifices. The todah is
a type of voluntary sacrifice but if one vows to
bring a todah, it is now a mandatory sacrifice. The
todah can be purchased with second tithe money,
but he needs to make that explicit at the outset.

Mishnah 6
Deuteronomy 16:2 is a troubling verse for it
contradicts Exodus, which states that the pesah
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can come only from a flock animal (sheep or
goats) and not a herd (cows).

Libations are not eaten—they are sacrificed with
the animal. Therefore, second tithe money may
not be used to purchase them.

P03 T XX N2 X7 0ipn 922 07303

Kifirab!

Mishnah one
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Mishnah 3

Anpikon--Greek for olive oil from olives that
were not fully ripened, which makes inferior olive
oil.
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Mishnah 4
Note how the mishnah loves three—three
pickings, three types of oil from each picking.

The olives of the second picking are not as good
and therefore they need to be put on the roof to
give them time to ripen.

1YIY—>put them in a j¥vn inside the house.

Mishnah 6

Ilyustan—sun dried grapes.
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Mishnah 7

The test of the wine is not altogether clear, but it
sounds like he is testing to see if there is froth and
then telling people by striking the jug.
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Mishnah 1

Fascinating that the rabbis put into the Mishnah a
recollection of the measuring cups used in the
Temple. This seems like it could be a good
candidate for expressing the desire or at least
belief that the Temple would be rebuilt and that
the practices from the Temple would be restored.
Therefore it was important to remember what was
done there.

However, by the very existence of disputes about
what was in the Temple, we can see that 1) The
rabbis might not have precisely known what
occurred there. 2) With such disputes, it would be
impossible to recreate the Temple according to all
opinions.

Mishnah 2
A hin is equivalent to 12 log, or about six liters.
R. Shimon does not believe that there was a full
hin measuring cup, but he still wishes to preserve
the number 7. Is this because he has a tradition
that there were 7 cups? Or is 7 just a typological
number?
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Mishnah 3
Metzora
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Mishnah 4

The principle here is that the ratio of grain to oil in
the minhah offered with bulls is the same as that
of the lambs. When it comes to bulls there are six
logs of oil for three-tenths of grain, two logs per
tenth. With rams it is four logs of oil for
two-tenths, so the ratio is the same. Therefore if
they are mixed up together, the drink-offerings
(grain and oil) are still valid. So too with all of the
other offerings listed in this section, as long as the
ratio is the same, they are all valid.

The following verse is about the omer. The omer
is twice as large as the regular minchah
accompanying a lamb sacrifice (see above). But
since the Torah does not state how much oil is put
in, it adopts the same behavior as the wine, which
is the same as it is for a normal lamb sacrifice.
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Mishnah 5
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We should note that this matches Rabbi Meir’s
opinion in mishnah one—there were three
dry-measuring vessels in the Temple, one that
contained a tenth and one that contained a tenth
and its overflow and one with half a tenth.

Rabbi Akiva and Rabbi Yose disagree as to why
the extra liquid is holy and the extra grain is not.
Rabbi Akiva says that the liquid-measuring
vessels were anointed with anointing oil, and
thereby became holy. This made anything that was
inside them holy as well. The dry-measuring
vessels were not anointed, and therefore their
overflow was not holy.

Rabbi Yose agrees with the halakhah but disagrees
with Rabbi Akiva’s reasoning. The liquid
overflow is holy because the liquid that overflows
was actually at one point in the vessel. There are
various different versions of the Hebrew word that
I have translated as “stirred up” but they all imply
the same thing—since the oil or wine was actually
in the vessel, it is sanctified. In contrast, the dry
overflow was never in the vessel, just on top of it.
Therefore it is not holy.

Mishnah 6

Mandated offerings do not require minchah
libations, only voluntary ones do.

The only exception are the metzora’s offerings.
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Mishnah 7
Individual offerings require semichah
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But most communal offerings do not. The
exceptions are explicit in the verses:
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Mishnah 8
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The following verse is used to exclude non-Jews,
slaves, agents and women from semichah:
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mxn "M Ww—not performing it does not prevent the
animal sacrifice from being valid. Note the
choppy nature of this line, and the rhythm of those
that follow.

Mishnah 9: This is the typical type of mishnah
that likes to compare one halakhah to another.
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This is a fascinating mishnah that seems to be an LR WOWD N2WA K2 17 VI ,O0IR SRYRYS 21
echo of the debate with the Sadducees over the wnnn o

date of Shavuot. To the Sadducees, the omer is
brought on Saturday night (or Sunday, nannn
nawsi. The Pharisees read this as the day after the
first day of Pesah, and since Pesah can fall on
Friday, the omer can be brought on Shabbat. We
find echoes in the Sadducean position in both R.
Yishmael and Rabbi Hanina’s positions. It is not
surprising to see a kohen adopt a more priestly
like position. R. Yishmael also seems to have been
a kohen. But note that even these positions are not
fully Sadducean. Perhaps the main point is to
emphasize the majority rabbinic opinion—there is
no difference between Shabbat and during the
week.

Mishnah 3
This mishnah makes it explicit that the rabbis are
having demonstrative rituals performed in order to
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emphasize their disagreement with the
Sadducees/Boethusians.

Mishnah 4
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The rabbis interpret this verse as referring to the
omer offering “bikkurim.”
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The argument over ma’asrot is an argument over
whether the extra grain was ever sanctified.
According to the first opinion, it was sanctified
and therefore it is liable only for hallah. But R.
Akiva says that the extra was never sanctified, so
it is liable for both. Perhaps we could say that R.
Akiva takes into greater consideration the person’s
intent, which was to sanctify only the grain used
for the omer.

Mishnah 5

R. Meir is concerned that people will eat the new
grain before the omer is offered. So he is extra
strict. R. Yehudah is not concerned.

The dispute over what to do when the Temple no
longer stands is fascinating.
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The dispute between RYBZ and R. Yehudah is
over the phrase “until that very day.” RYBZ
would read this as the beginning of the day. In
theory, one can eat the new grain as soon as the
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day begins. But when the Temple stood, this had
to wait until the sacrifice. So after the Temple is
destroyed, he had people wait to the end of the
day. This seems to have been the “safe bet.” But
R. Yehudah anchors current practice in the Torah.
The Torah itself prohibits eating until that day,
unless the sacrifice is offered.

Mishnah 6
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If a minhah of new grain is offered before the
omer is brought, the minchah is invalid because
no one can eat it. But if before the two loaves are
brought, since people can eat it, bediavad it is
valid. Note the focus on the people’s ability to eat.

Mishnah 7

One doesn’t bring omer grain from grain grown in
irrigated fields in the valley because this is poor
quality grain. Therefore the sages allowed people
to harvest this grain. However, the sages did not
permit people to stack this grain. The only reason
that they did permit harvesting this grain is that
there was a fear it would be lost if it was not
harvested.

The prohibition is only for grain that will be
consumed by humans. Not grain for animal feed.
But R. Yehudah is concerned that one will cut
down the grain for animal feed and then use it for
humans, so he is more stringent.

Mishnah 8

The prohibition of harvesting is only a
stringency—in theory it is permitted. Only eating
is prohibited. So the rabbis waive their stringency
when it conflicts with other values.
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Note how the mishnah finishes with what is
clearly the most important issue in this
chapter—the harvesting of the omer overrides
Shabbat.

"% P10

Mishnah 1

There are midrashic reasons given in the Talmud
for these differences. Perhaps there is also a goal
to make these similar offerings somewhat
different. These are the only hametz menahot
offerings.

Mishnah 2

Rabbi Shimon’s words “one should always
accustom himself to say” are quite unusual and I
have not found them elsewhere in the Mishnah.
They seem to mean that Rabbi Shimon finds this
halakhah to be quite important and worthy of
memorization, more than other halakhot in the
Mishnah. According to Albeck there were those
who vehemently disagreed that the bread could be
baked outside of Jerusalem.

Bet Pagi (Bethphage in English) is a place outside
of Jerusalem, where according to the Rambam the
kohanim could bake the bread in their homes.

Mishnah 3
Note how interested the rabbis are in what actions
override Shabbat.

Mishnah 4

Note the unusual word 7%3 in this mishnah.
Usually this comes to explain the previous line,
but in this case it does not. It is missing in some

manuscripts, but I assume it is original. Safrai says

that mishnayot which remember the Temple often
open with 7¥">—how were things done in the
Temple?

There is a dispute about what “n17p” are. Either
little pieces of dough put at the corners of each
loaf. Others say that the loaf was four fingers.
There are two readings of Ben Zoma’s midrash
15 and o°19. Traditional mefarshim use the
former—it should have two faces—sides. But
Rashi reads o°1°9, which refers to the corners.
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Safrai suggests that this is connected to the next
mishnah, which refers to the table. According to
some mosaics, the table in the Temple had six or
eight sides. But this contradicts the Torah, in
which there are four sides.

Mishnah 5
To R. Yehudah the amot used in the Temple had
five handbreadths. Therefore the Table as 10 x 5.
(7PN NwAD) 35 7109 713 PID MINY
X R 1277 TN 998 DR WY XY 109 DO
igtayd

To R. Meir, the amot used in the Temple had six
handbreadths.

Note that both tannaim agree as to the measure of
the bread. They disagree as to the measure of the
table.

According to R. Yehudah, the lehem took up the
entire table.

But according to R. Meir, there was a little bit of
space between them.

See pictures below.

Note how the dispute between Abba Shaul is
again a midrashic dispute. How do we interpret
the word “v” in the verse? Is it “on” or “next to”?
This is a notorious issue with prepositions.

Mishnah 6

The bottom hallah was placed directly on the
table. The next four hallot were each placed on
three rods and the top hallah was placed on two
rods. It needed less support because it was on top.
Note that again the mishnah is interested in
Shabbat.

Mishnah 7

Section one: There were three tables, two outside
of the sanctuary and one within. The showbread
was baked on Friday and then placed on a marble
table for it to cool down. When the bread that had
been within the sanctuary was brought out, it was
placed on a gold table to be distributed to the
priests. This table had to be of gold, because the
bread had been on the gold table all week, inside
the sanctuary. The third table was where the
showbread lay all week, inside the sanctuary.
Section two: The important issue here is that the
golden table within the sanctuary should never be
without the bread upon it.
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Section three: Upon bringing the showbread and
frankincense out of the sanctuary, they would
distribute the bread to the priests and burn the
frankincense.

Section four: If Yom Kippur fell on Shabbat, and
it was impossible to eat the showbread because of
the fast, they would distribute the loaves at night.
Section five: If Yom Kippur fell on Friday, the
he-goat (see Numbers 29:11) had to be eaten by
the priests that night. The Babylonian priests,
meaning the priests who returned to the Land of
Israel after the Babylonian exile had strong
stomachs and could eat the goat raw.

Mishnah 8

The showbread and frankincense are supposed to
be arranged on the table on Shabbat and removed
the following Shabbat, when the frankincense is
burned. The showbread can be eaten that day and
the following night.

The mishnah discusses cases in which this precise
order was not followed, and the consequences.
Note how the mishnah returns to the subject from
the beginning of the mishnah—piggul, notar and
tame.

Mishnah 9
Again, the mishnah exhibits interest in Shabbat.
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The mishnah is interested in status and changing 179 W 992 10TR NOU TY IRD0IY 0°003m) Ninang
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put into a vessel, so they can be redeemed.
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Tradition interprets this verse as referring to
flawed animals. “Beasts” may be redeemed if they
can’t be sacrificed. But only beasts. Other animals
and objects, once dedicated, cannot be redeemed.

Mishnah 2

The mishnah is interested in the intersection
between vows and sacrifices. Has he fulfilled his
vow? Can he offer the sacrifice?

Note how the second half offers a slight variation
on the first half, but that slight variation causes the
menahot to be invalid. In the first half, we can
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imagine that he is simply bringing a different
sacrifice than he vowed. Therefore, it is valid,
although he has not fulfilled his vow.

But in the second half, they told him that he made
a certain vow and he did not respond that he is
bringing a different minchah. Therefore, the
minchabh is totally invalid.

Mishnah 3

Menahot must be of wheat not barley. Vowing to
bring one of barley does not change this. The

same with the other statements.

R. Shimon’s dispute seems to be over the power of
mistaken words. The first opinion in a sense
ignores the mistake, or just treats it as a mistake.
R. Shimon takes the mistake seriously and
therefore rules that he has not even made a vow.

Mishnah 4

The number sixty-one is the number of tenths that
would have been brought when the first day of
Sukkot falls on Shabbat. Fifty-seven would cover
the bullocks (13 x 3 tenths), rams (2 x 2 tenths)
and lambs (14 x 1 tenth) that the musaf (additional
offering), required. Two more tenths are for the
tamid (daily) offering and two more tenths are for
the musaf of Shabbat.

According to the first opinion, if an individual
wishes to bring sixty-one tenths, he can only bring
up to sixty in one vessel, such that he will have
one less than the congregation brings.

Rabbi Shimon points out that these sixty-one
tenths are not mixed in together on Sukkot, since
they are for different animals. The reason that one
can bring sixty tenths in one vessel has nothing to
do with the amount brought on Sukkot. Rather
sixty tenths of flour can mix with one log of oil,
but sixty-one cannot.

One can voluntary offer three, four, six or more
logs of wine, but not one, two or five, for these
numbers are never found in the libation offerings
mentioned in the Numbers 14:5-10. Three logs are
for a lamb, four for a ram and six for a bullock
(see also Menahot 9:3). Any number above six is a
possible combination of 3, 4 and 6. For instance, 7
would be a lamb and a ram. Eight would be two
rams, nine, three lambs and so on. Thus one can
make a voluntary offering of wine consisting of
any number higher than six logs.
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Mishnah 4

Wine is not mixed in with anything. It is just
poured onto the altar. But the oil is poured into the
minchah. Therefore, R. Akiva holds the oil cannot
be brought on its own.

PR b!

Mishnah one
Again, the mishnah is very interested in vows.
This is part of the fascination with interpreting
language.
To R. Yehudah, a stam “minchah” is one of fine
flour. This can be seen in this verse:
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Mishnah two

Note how completely impractical Rabbi’s opinion
is. Not that I believe that any of is particularly
practical, but this is particularly so. This would
require him to bring 1830 tenths! But it makes
sense if we care only about covering all the bases.

Mishnah 4

It is interesting to note that the mishnah
anticipates that the person honestly wants to fulfill
his vow. The mishnah is not discussing someone
who is trying to cheat. Such a person would only
be cheating himself.
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Mishnah 7

The difference between the olah and the
todah/shelamim is that the latter can be female.
Therefore, if he specified but forgot, then he must
bring both male and female.

Mishnah 9
Can we find some consistency in Rabbi’s
positions?
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Mishnah 10

The Temple of Onias was a Jewish Temple built in
Egypt, in Heliopolis, around 230 years before the
destruction of the Temple, some time during the
second century B.C.E. The Temple is mentioned
by Josephus who relates that it was destroyed in
73 C.E., three years after the destruction of the
Temple in Jerusalem.

The rabbis did not look with favor upon the
Temple of Onias, but neither did they completely
reject it. It seems that the rabbis believed that such
a Temple was not a valid form of worship, but that
it was not an idolatrous shrine and that it was
created with good, albeit mistaken, intent.

Mishnah 11

Clearly this is an intentional ending to a long and
detailed mishnah. I think it says a lot that some
masechtot end this way. For whom was such an
ending intended? For rabbis? For lay people?
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